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Chapter 14

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

וַתִּשָּׂא1֙
–နငှ့်ချးီမြှောက်ကြ၍
H5375

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
–ထုိပရိသတ်
H5712

יִּתְּנ֖וּ וַֽ
–နငှ့်ပေးကြ၍
H5414

אֶת־
–ကုိ
H0853

קוֹלָם֑
သူတုိ့–အသံ

וַיִּבְכּ֥וּ
–နငှ့်ငိကုြွေးကြ၍
H1058

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျား

יְלָה בַּלַּ֥
–ထုိညဉ ့်–၌
H3915

הַהֽוּא׃
ထုိ
H1931

ထုိအခါ ပရိသတ်အပေါင်းတုိ့သည် အသံကုိ လွှင့်၍ မြည်တမ်းသဖြင့်၊ တညဉ ့်လုံး ငိကုြွေးကြ၏။

2֙ וַיִּלֹּנ֙וּ
–နငှ့်အမြည်တွနက်ြ၍

עַל־
–အပေါ–်၌

ה מֹשֶׁ֣
မောရှေ
H4872

ל־ וְעַֽ
–နငှ့်–အပေါ–်၌

ן אַהֲרֹ֔
အာရုန်
H0175

ל כֹּ֖
အလုံးစံု
H3605

בְּנֵי֣
–သားတုိ့

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

יֹּאמְר֨וּ וַֽ
–နငှ့်ပြောကြ၍
H0559

ם אֲלֵהֶ֜
သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ה הָעֵדָ֗
–ထုိပရိသတ်
H5712

לוּ־
အကယ်–
H3863

֙ מַתְ֙נוּ
ကျွန်ပ်ုတုိ့သေပါလျှင်
H4191

בְּאֶרֶ֣ץ
–ပြည်–၌
H0776

יִם מִצְרַ֔
အဲဂုတ္တု
H4714

א֛וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

ר בַּמִּדְבָּ֥
–တော–၌

הַזֶּ֖ה
ဤ
H2088

לוּ־
အကယ်–
H3863

תְנוּ׃ מָֽ
ကျွန်ပ်ုတုိ့သေပါလျှင်
H4191

ဣသရေလအမျ ိုးသား ပရိသတ်အပေါင်းတုိ့ သည်၊ မောရှေနငှ့် အာရုနကုိ် အပြစ်တင်သော စကားနငှ့် မြည်တမ်းလျက်၊ ငါတုိ့သည် 

အဲဂုတ္တုပြည်၌ မသေပါလေ။ ဤတော၌ မသေပါလေ။

וְלָמָה3֣
–နငှ့်အဘယ်ကြောင့်
H4100

הוָה יְ֠
ထာဝရဘုရား
H3068

יא מֵבִ֨
ဆောင်ယူလာတော်မူသနည်း
H0935

נוּ אֹתָ֜
ကျွန်ပ်ုတုိ့–ကုိ
H0853

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הָאָ֤רֶץ
–ထုိပြည်
H0776

הַזֹּאת֙
ဤ
H2063

ל לִנְפֹּ֣
–လျက်ကျဆံုးစေခြင်းငှာ
H5307

רֶב בַּחֶ֔
–ထားဖြင့်
H2719

ינוּ נָשֵׁ֥
ကျွန်ပ်ုတုိ့–မယားများ
H0802

נוּ וְטַפֵּ֖
–နငှ့်ကျွန်ပ်ုတုိ့–ကလေးများ
H2945

יִהְי֣וּ
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

לָבַז֑
–လယုက်ဖ့ုိ
H0957

הֲל֧וֹא
မ–ကောင်းသလော
H3808

ט֦וֹב
ကောင်း

לָ֖נוּ
ကျွန်ပ်ုတုိ့–အဖ့ုိ

שׁ֥וּב
ပြန်
H7725

יְמָה׃ מִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု–သ့ုိ
H4714

ငါတုိ့သည် ထားဖြင့်သေ၍ သားမယားတုိ့သည် ရနသူ်လက်သ့ုိ ရောက်စေခြင်းငှါ ထာဝရဘုရားသည် အဘယ်ကြောင့် ငါတုိ့ကုိ 

ဤအရပ်သ့ုိ ဆောင်ခ့ဲတော်မူသနည်း။ အဲဂုတ္တု ပြည်သ့ုိပြနက်ောင်းသည်မဟတ်ုလောဟ ုမောရှေနငှ့် အာရုနအ်ားဆုိပြီးမှ၊

וַיֹּאמְר֖ו4ּ
–နငှ့်ပြောကြ၍
H0559

אִ֣ישׁ
လတူစ်ယောက်
H0376

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יו אָחִ֑
သူ–ညီအစ်ကုိ
H0251

נִתְּנָה֥
ခန ့ထ်ားကြစ့ုိ
H5414

אשׁ ֹ֖ ר
ခေါင်း

וְנָשׁ֥וּבָה
–နငှ့်ပြနက်ြစ့ုိ
H7725

יְמָה׃ מִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု–သ့ုိ
H4714

တဖန ်လတူစံုတယောက်ကုိချးီမြှောက်၍၊ အဲဂုတ္တုပြည်သ့ုိ ပြနက်ြစ့ုိဟ ုတယောက်ကုိ တယောက် ဆုိကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/3863.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3863.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/2945.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/957.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm


ל5 וַיִּפֹּ֥
–နငှ့်ကျ၍
H5307

ה מֹשֶׁ֛
မောရှေ
H4872

ן וְאַהֲרֹ֖
–နငှ့်အာရုန်
H0175

עַל־
–အပေါ–်၌

פְּנֵיהֶם֑
သူတုိ့–မျက်နာှများ
H6440

י לִפְנֵ֕
–ရှေ့–၌
H6440

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

קְהַ֥ל
–စည်းဝေး
H6951

ת עֲדַ֖
–ပရိသတ်
H5712

בְּנֵי֥
–သားတ့ုိ

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

မောရှေနငှ့် အာရုနတုိ့်သည် ဣသရေလအမျ ိုး သားပရိသတ်အပေါင်းတ့ုိရှေ့မှာ ပြပ်ဝပ်လျက် နေကြ၏။

ע6ַ וִיהוֹשֻׁ֣
–နငှ့်ယောရုှ
H3091

בִּן־
–သား–

נ֗וּן
နနု်
H5126

וְכָלֵב֙
–နငှ့်ကာလက်
H3612

בֶּן־
–သား–

יְפֻנֶּ֔ה
ယေဖုနန္ာ
H3312

מִן־
–မှ

ים הַתָּרִ֖
–ထုိစူးစမ်းသူတုိ့
H8446

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိပြည်
H0776

קָרְע֖וּ
ဆုတ်ဖြတ်ကြ၏
H7167

ם׃ בִּגְדֵיהֶֽ
သူတုိ့–အဝတ်များ

ခါနာနပ်ြည်ကုိ စူးစမ်းသောလစုူထဲက နနု၏် သားယောရုှ၊ ယေဖုနန္ာ၏သားကာလတ်တုိ့သည် မိမိတုိ့ဝတ်ကုိ ဆုတ်၍၊

וַיֹּ֣אמְר֔ו7ּ
–နငှ့်ပြောကြ၍
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ת עֲדַ֥
–ပရိသတ်
H5712

בְּנֵֽי־
–သားတ့ုိ–

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

ר לֵאמֹ֑
ဆုိတော်မူ၍
H0559

רֶץ הָאָ֗
–ထုိပြည်
H0776

ר אֲשֶׁ֨
–သည်

עָבַ֤רְנוּ
ကျွန်ပ်ုတုိ့ဖြတ်သနး်ကြ၍

בָהּ֙
–၎င်း–၌

לָת֣וּר
–စူးစမ်းခြင်းငှာ
H8446

הּ אֹתָ֔
–၎င်း–ကုိ
H0853

טוֹבָ֥ה
ကောင်းသော

רֶץ הָאָ֖
–ထုိပြည်
H0776

ד מְאֹ֥
အလနွ်
H3966

ד׃ מְאֹֽ
အလနွ်
H3966

ဣသရေလအမျ ိုးသားအပေါင်းတုိ့အား ခေါ ်လျက်၊ ငါတုိ့ရှောက် သွား၍စူးစမ်းသော ပြည်သည် အလနွတ်ရာကောင်းသော 

ပြည်ဖြစ်ပါ၏။

אִם־8
အကယ်–

ץ חָפֵ֥
နစ်ှသက်တော်မူလျှင်

֙ בָּנ֙וּ
ကျွန်ပ်ုတုိ့–ကုိ

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

יא וְהֵבִ֤
–နငှ့်ဆောင်ယူလာတော်မူ၍
H0935

֙ אֹתָנ֙וּ
ကျွန်ပ်ုတုိ့–ကုိ
H0853

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הָאָרֶ֣ץ
–ထုိပြည်
H0776

את הַזֹּ֔
ဤ
H2063

וּנְתָנָהּ֖
–နငှ့်ပေးတော်မူ၍
H5414

לָנ֑וּ
ကျွန်ပ်ုတုိ့–ကုိ

רֶץ אֶ֕
ပြည်
H0776

אֲשֶׁר־
–သည်–

וא הִ֛
–၎င်း
H1931

זָבַ֥ת
စီးသော
H2100

חָלָ֖ב
နိ ု့
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
–နငှ့်ပျားရည်
H1706

ထာဝရဘုရားသည် ငါတုိ့ကုိနစ်ှသက်လျှင်၊ နိ ုန့ငှ့် ပျားရည်စီးသော ထုိပြည်သ့ုိ ငါတုိ့ကုိ ဆောင်သွင်း၍ အပုိင်ပေးတော်မူလိမ့်မည်။

אַך9ְ֣
သ့ုိသော်
H0389

֮ יהוָה בַּֽ
ထာဝရဘုရား–ကုိ
H3068

אַל־
မ–
H0408

תִּמְרֹדוּ֒
ပုနက်နက်ြနငှ့်
H4775

ם וְאַתֶּ֗
–နငှ့်သင်တုိ့

אַל־
မ–
H0408

֙ ירְאוּ תִּֽ
ကြောက်ကြနငှ့်
H3372

אֶת־
–ကုိ
H0853

עַם֣
–လမူျား

רֶץ הָאָ֔
–ထုိပြည်
H0776

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

נוּ לַחְמֵ֖
ကျွန်ပ်ုတုိ့–မုန ့်
H3899

הֵם֑
သူတုိ့
H1992

סָר֣
ကင်းပြီ
H5493

ם צִלָּ֧
သူတုိ့–အရိပ်
H6738

מֵעֲלֵיהֶ֛ם
သူတုိ့–အပေါ–်မှ

וַֽיהוָה֥
–နငှ့်ထာဝရဘုရား
H3068

נוּ אִתָּ֖
ကျွန်ပ်ုတုိ့–နငှ့်
H0854

אַל־
မ–
H0408

ם׃ תִּירָאֻֽ
ကြောက်ကြနငှ့်
H3372

ထာဝရဘုရားကုိ မပုနက်နက်ြပါနငှ့်။ ထုိပြည်သူ ပြည်သားတ့ုိကုိ မကြောက်ကြနငှ့်။ သူတုိ့သည် ငါတုိ့ စား စရာဘ့ုိဖြစ်ကြ၏။ သူတ့ုိ၌ 

အမီှတကဲမရိှ။ ထာဝရဘုရား သည် ငါတုိ့ဘက်၌ ရိှတော်မူ၏။ သ့ုိဖြစ်၍ သူတုိ့ကုိ မကြောက်ကြနငှ့်ဟ ုပြောဆုိကြလေသော်။

https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3612.htm
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7167.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8446.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2461.htm
https://biblehub.com/hebrew/1706.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/4775.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
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10֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
–နငှ့်ပြောကြ၍
H0559

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
–ထုိပရိသတ်
H5712

לִרְגּ֥וֹם
–ကျောက်ခဲဖြင့်ပစ်ခြင်းငှာ
H7275

ם אֹתָ֖
သူတုိ့–ကုိ
H0853

בָּאֲבָנִי֑ם
–ကျောက်ခဲများဖြင့်
H0068

וּכְב֣וֹד
–နငှ့်–ဘုနး်တော်
H3519

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

נִרְאָה֙
ထင်ရှား၏
H7200

הֶל בְּאֹ֣
–တဲတော်–၌
H0168

ד מוֹעֵ֔
ပဲွတော်
H4150

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

בְּנֵי֖
–သားတ့ုိ

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

פ
၊

ပရိသတ်အပေါင်းတုိ့သည် ထုိသူနစ်ှယောက်ကုိ ကျောက်ခဲနငှ့် ပစ်စေခြင်းငှါ စီရင်ကြ၏။ ထုိအခါထာဝရ ဘုရား၏ဘုနး်တော်သည် 

ဣသရေလအမျ ိုးသားအပေါင်း တုိ့ ရှေ့မှာ ပရိသတ်စည်းဝေးရာ တဲတော်၌ ထင်ရှားလေ ၏။

וַיֹּ֤אמֶר11
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

עַד־
–တုိင်အောင်
H5704

נָה אָ֥
အဘယ်မျှကာလ
H0575

נִי יְנַאֲצֻ֖
ငါ–့ကုိမထီမ့ဲမြင်ပြုကြသနည်း
H5006

הָעָם֣
–ထုိလမူျား

הַזֶּ֑ה
ဤ
H2088

וְעַד־
–နငှ့်–တုိင်အောင်
H5704

אָנָ֙ה֙
အဘယ်မျှကာလ
H0575

לאֹ־
မ–
H3808

ינוּ יַאֲמִ֣
ယံုကြည်ကြသနည်း
H0539

י בִ֔
ငါ–့၌

֙ בְּכֹל
–အလုံးစံု–၌
H3605

אֹת֔וֹת הָֽ
–ထုိနမိိတ်လက္ခဏာများ
H0226

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

יתִי עָשִׂ֖
ငါပြုခ့ဲသော

בְּקִרְבּֽוֹ׃
–သူတုိ့–အလယ်–၌
H7130

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ ဤလမူျ ိုးသည် အဘယ် မျှကာလပတ်လုံး ငါကုိ့ မရုိမသေပြုကြလိမ့်မည်နည်း။ သူတုိ့၌ ငါပြခ့ဲပြီးသမျှသော 

နမိိတ်လက္ခဏာတုိ့ကုိ မြင်ရ သော်လည်း အဘယ်မျှ ကာလပတ်လုံးငါကုိ့ မယံုဘဲ နေကြလိမ့်မည်နည်း။

נּו12ּ אַכֶּ֥
ငါဒဏ်ခတ်မည်
H5221

בֶר בַדֶּ֖
–ကာလနာဖြင့်
H1698

נּוּ וְאוֹרִשֶׁ֑
–နငှ့်ငါအမွေမ့ဲဖြစ်စေမည်
H3423

עֱשֶׂה֙ וְאֶֽ
–နငှ့်ငါဖနဆ်င်းမည်

תְךָ֔ אֹֽ
သင့်–ကုိ
H0853

לְגוֹי־
–လမူျ ိုး–

גָּד֥וֹל
ကြီးသော

וְעָצ֖וּם
–နငှ့်တနခုိ်းကြီးသော
H6099

נּוּ׃ מִמֶּֽ
–သူတုိ့–ထက်

သူတုိ့ကုိကာလနာဘေးဖြင့် ငါသည် ဒဏ်ခတ်၍ သား၏ အရာကုိန ှတ်ုမည်။ သူတုိ့ထက် သင့်ကုိသာ၍ စည်ပင်သောအမျ ိုး၊ သာ၍ 

တနခုိ်းကြီးသောအမျ ိုး ဖြစ်စေမည်ဟ ုမောရှေအား မိန ့တ်ော်မူ၏။

וַיֹּ֥אמֶר13
–နငှ့်ပြော၍
H0559

ה מֹשֶׁ֖
မောရှေ
H4872

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

וְשָׁמְע֣וּ
–နငှ့်ကြားကြလိမ့်မည်
H8085

יִם מִצְרַ֔
အဲဂုတ္တု
H4713

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

יתָ הֶעֱלִ֧
ကုိယ်တော်ဆောင်ယူခ့ဲတော်မူ၏
H5927

בְכֹחֲךָ֛
ကုိယ်တော်–တနခုိ်းဖြင့်

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָעָ֥ם
–ထုိလမူျား

הַזֶּ֖ה
ဤ
H2088

מִקִּרְבּֽוֹ׃
–သူတုိ့–အလယ်–မှ
H7130

မောရှေကလည်း၊ ကုိယ်တော်သည် ဤလမူျ ိုးကုိ တနခုိ်းတော်အားဖြင့် အဲဂုတ္တုလတုိူ့ထဲက န ှတ်ုဆောင်ခ့ဲ တော်မူသည်ဖြစ်၍၊ 

နောက်တဖန ်ဤသိတင်းကုိ အဲဂုတ္တု လတုိူ့သည် ကြားပြနလ်ျှင်၊
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וְאָמְר֗ו14ּ
–နငှ့်ပြောကြလိမ့်မည်
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

֮ יוֹשֵׁב
–နေထုိင်သူ
H3427

הָאָרֶ֣ץ
–ထုိပြည်
H0776

הַזֹּאת֒
ဤ
H2063

֙ ׁמְעוּ שָֽ
ကြားကြ၏
H8085

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

ה אַתָּ֣
ကုိယ်တော်

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

רֶב בְּקֶ֖
–အလယ်–၌
H7130

הָעָם֣
–ထုိလမူျား

הַזֶּ֑ה
ဤ
H2088

אֲשֶׁר־
–သည်–

יִן עַ֨
–မျက်

יִן בְּעַ֜
–မျက်–၌

׀נִרְאָה֣ 
ထင်ရှားတော်မူ၏
H7200

ה אַתָּ֣
ကုိယ်တော်

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

וַעֲנָֽנְךָ֙
–နငှ့်ကုိယ်တော်–တိမ်တော်
H6051

עֹמֵד֣
ရပ်တော်မူ၏
H5975

ם עֲלֵהֶ֔
သူတုိ့–အပေါ–်၌

ד וּבְעַמֻּ֣
–နငှ့်–တုိင်–၌
H5982

ן עָנָ֗
တိမ်
H6051

ה אַתָּ֨
ကုိယ်တော်

הֹלֵךְ֤
သွား
H1980

לִפְנֵיהֶם֙
သူတုိ့–ရှေ့–၌
H6440

ם יוֹמָ֔
နေ့ဘက်
H3119

וּבְעַמּ֥וּד
–နငှ့်–တုိင်–၌
H5982

אֵ֖שׁ
မီး
H0784

יְלָה׃ לָֽ
ညဉ ့်
H3915

ဤပြည်၌ နေသောသူတုိ့အား သိတင်းပြောကြ လိမ့်မည်။ ထာဝရဘုရား၊ ကုိယ်တော်သည် ဤလမူျ ိုး၌ ရိှတော်မူကြောင်းကုိ၎င်း၊ 

ထာဝရဘုရား၊ ကုိယ်တော်သည် ထင်ရှားတော်မူကြောင်းကုိ၎င်း၊ မုိဃ်းတိမ်တောသည် သူတုိ့ကုိ လွှမ်းမုိးကြောင်းကုိ၎င်း။ 

ကုိယ်တော်သည် နေ့ အချနိ၌် မုိဃ်းတိမ်တုိင်၊ ညဉ ့်အချနိ၌် မီးတုိင်ဖြင့် သူတုိ့ ရှေ့က ကြွတော်မူကြောင်းကုိ၎င်း ကြားရကြပြီ။

ה15 וְהֵמַתָּ֛
–နငှ့်ကုိယ်တော်သတ်တော်မူလျှင်
H4191

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָעָ֥ם
–ထုိလမူျား

הַזֶּ֖ה
ဤ
H2088

כְּאִ֣ישׁ
လတူစ်ယောက်–က့ဲသ့ုိ
H0376

אֶחָד֑
တစ်
H0259

֙ מְרוּ וְאָֽ
–နငှ့်ပြောကြလိမ့်မည်
H0559

הַגּוֹיִ֔ם
–ထုိလမူျ ိုးများ

אֲשֶׁר־
–သည်–

שָׁמְע֥וּ
ကြားကြသော
H8085

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

שִׁמְעֲךָ֖
ကုိယ်တော်–သတင်း

ר׃ לֵאמֹֽ
ဆုိတော်မူ၍
H0559

ယခုမှာ၊ ဤလမူျ ိုးကုိ လတူယောက်က့ဲသ့ုိမှတ်၍ သုတ်သင်ပယ်ရှင်းတော်မူလျှင်၊ သိတင်းတော်ကုိ ကြားဘူး သော လအူမျ ိုးမျ ိုးတုိ့က၊

י16 מִבִּלְתִּ֞
မစွမ်းနိင်ုသောကြောင့်
H1115

לֶת יְכֹ֣
စွမ်းနိင်ုခြင်း
H3201

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

לְהָבִיא֙
–ဆောင်ယူလာခြင်းငှာ
H0935

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָעָם֣
–ထုိလမူျား

הַזֶּ֔ה
ဤ
H2088

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

רֶץ הָאָ֖
–ထုိပြည်
H0776

אֲשֶׁר־
–သည်–

ע נִשְׁבַּ֣
ကျနိဆုိ်တော်မူသော
H7650

לָהֶם֑
သူတုိ့–အား

וַיִּשְׁחָטֵ֖ם
–နငှ့်သတ်ဖြတ်တော်မူ၏

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
–တော–၌

ထာဝရဘုရားသည် ထုိလတုိူ့အား ဤမည်သော ပြည်ကုိ ငါပေးမည်ဟ ုကျနိဆုိ်သော်လည်း၊ ထုိပြည်သ့ုိ သူတုိ့ကုိ ဆောင်သွင်းခြင်းငှါ 

မတတ်နိင်ုသောကြောင့်၊ တော၌ သုတ်သင်ပယ်ရှင်းပြီဟ ုပြောဆုိကြပါလိမ့် မည်။

ה17 וְעַתָּ֕
–နငှ့်ယခု
H6258

יִגְדַּל־
ကြီးမြင့်ပါစေ–
H1431

נָא֖
ကျေးဇူးပြု၍
H4994

חַ כֹּ֣
–တနခုိ်း

אֲדֹנָי֑
အရှင်ဘုရား
H0136

ר כַּאֲשֶׁ֥
–က့ဲသ့ုိ

רְתָּ דִּבַּ֖
ကုိယ်တော်မိန ့တ်ော်မူသည့်
H1696

ר׃ לֵאמֹֽ
ဆုိတော်မူ၍
H0559

ကုိယ်တော်က၊ ထာဝရဘုရားသည်သည်းခံသောသဘော၊ သနားသောသဘောနငှ့် ပြည့်စံုတော်မူထသော၊ အဓမ္မကျင့်ခြင်း၊ 

တရားတော်ကုိ လနွက်ျူးခြင်း အပြစ်တုိ့ကုိ ဖြေလွှတ်သော်လည်း၊ အချည်းန ှးီ သက်သက်ဖြေလွှတ် တော်မမူထသော 

လအူစဉ်အဆက်၊ တတိယအဆက်၊ စတုတ္တအဆက်တုိင်အောင်၊
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יְהוָ֗ה18
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶ֤רֶךְ
–စိတ်ရှည်
H0750

אַפַּיִ֙ם֙
သည်းခံတော်မူ၍
H0639

וְרַב־
–နငှ့်များ–

סֶד חֶ֔
–ကရုဏာ

א נֹשֵׂ֥
ဆောင်ရွက်တော်မူ၍
H5375

ן עָוֹ֖
–အပြစ်
H5771

וָפָשַׁ֑ע
–နငှ့်ပုနက်နခ်ြင်း
H6588

וְנַקֵּה֙
–နငှ့်ရှင်းလင်းတော်မူ၍
H5352

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ה יְנַקֶּ֔
ရှင်းလင်းဘဲ
H5352

ד פֹּקֵ֞
အပြစ်ဒဏ်ပေးတော်မူ၍

ן עֲוֹ֤
–အပြစ်
H5771

אָבוֹת֙
–ဖခင်များ
H0001

עַל־
–အပေါ–်၌

ים בָּנִ֔
–သားများ

עַל־
–အပေါ–်၌

ים שִׁלֵּשִׁ֖
တတိယမျ ိုးဆက်
H8029

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ–်၌

ים׃ רִבֵּעִֽ
စတုတ္ထမျ ိုးဆက်
H7256

အဘတုိ့၏ အပြစ်ကုိသားတုိ့၌ ဆပ်ပေးစီရင်တော်မူသောဘုရားသခင်ဖြစ်၏ဟ ုမိန ့တ်ော်မူသည်အတုိင်း၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့၏ဘုရားရှင် 

တနခုိ်းတော်သည် ကြီးပါစေသော။

ח־19 סְלַֽ
ခွင့်လွှတ်တော်မူပါ–
H5545

א נָ֗
ကျေးဇူးပြု၍
H4994

ן לַעֲוֹ֛
–အပြစ်–ကုိ
H5771

הָעָ֥ם
–ထုိလမူျား

הַזֶּ֖ה
ဤ
H2088

כְּגֹ֣דֶל
ကုိယ်တော်–ကရုဏာ–ကြီးခြင်း–က့ဲသ့ုိ
H1433

ךָ חַסְדֶּ֑
ကုိယ်တော်–ကရုဏာ

ר וְכַאֲשֶׁ֤
–နငှ့်–က့ဲသ့ုိ

נָשָׂא֙תָה֙
ကုိယ်တော်ဆောင်ယူတော်မူ၍
H5375

לָעָם֣
–ထုိလမူျား–ကုိ

הַזֶּ֔ה
ဤ
H2088

יִם מִמִּצְרַ֖
အဲဂုတ္တု–မှ
H4714

וְעַד־
–နငှ့်–တုိင်အောင်
H5704

נָּה׃ הֵֽ
ဤနေရာ
H2008

အဲဂုတ္တုပြည်ကထွက်သော နေ့မှစ၍ ယခုတုိင်အောင် ဤလမူျ ိုး၏အပြစ်ကုိ လွှတ်တော်မူသည်။ နည်းတူ 

ကရုဏာတော်များပြားသည်နငှ့်အညီ ယခုလည်း လွှတ်တော်မူပါ။ အကျွန်ပ်ုတောင်းပနပ်ါ၏ဟ ုထာဝရဘုရား အား လျှောက်ဆုိလျှင်၊

וַיֹּ֣אמֶר20
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

חְתִּי סָלַ֖
ငါခွင့်လွှတ်ပြီ
H5545

ךָ׃ כִּדְבָרֶֽ
သင်–စကားအတုိင်း
H1697

ထာဝရဘုရားက၊ သင်တောင်းပနသ်ည်အတုိင်း ငါလွှတ်၏။

וְאוּלָ֖ם21
–နငှ့်သ့ုိရာတွင်
H0199

חַי־
အသက်ရှင်–

אָנִ֑י
ငါ
H0589

וְיִמָּלֵ֥א
–နငှ့်ပြည့်လိမ့်မည်
H4390

כְבוֹד־
–ဘုနး်တော်–
H3519

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိမြေကြီး
H0776

ငါအသက်ရှင်သည်ဖြစ်၍၊ ထာဝရဘုရား၏ ဘုနး်တော်သည် မြေတပြင်လုံး၌ န ှံပ့ြားလိမ့်မည်။

י22 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

כָל־
အလုံးစံု–
H3605

ים הָאֲנָשִׁ֗
–ထုိလမူျား
H0376

ים הָרֹאִ֤
မြင်သော
H7200

אֶת־
–ကုိ
H0853

֙ כְּבֹדִי
ငါ–့ဘုနး်တော်
H3519

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

י תֹתַ֔ אֹ֣
ငါ–့နမိိတ်လက္ခဏာများ
H0226

אֲשֶׁר־
–သည်–

יתִי עָשִׂ֥
ငါပြုခ့ဲသော

יִם בְמִצְרַ֖
အဲဂုတ္တု–၌
H4714

ר וּבַמִּדְבָּ֑
–နငှ့်–တော–၌

וַיְנַסּ֣וּ
–နငှ့်စံုစမ်းကြ၍
H5254

י אֹתִ֗
ငါ–့ကုိ
H0853

זֶה֚
ဤ
H2088

עֶשֶׂ֣ר
ဆယ်
H6235

ים פְּעָמִ֔
ကြိမ်
H6471

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

שָׁמְע֖וּ
နားထောင်ကြ
H8085

י׃ בְּקוֹלִֽ
ငါ–့အသံ–ကုိ
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ငါဘု့နး်တော်ကုိ၎င်း၊ အဲဂုတ္တုပြည်မှစ၍ ဤ တော၌ ထူးဆနး်သော တနခုိ်းတော်ကုိ၎င်း မြင်ရသော လအူပေါင်းတုိ့သည်၊ 

ငါစ့ကားကုိနားမထောင်၊ ဆယ်ကြိမ် တုိင်အောင် ငါကုိ့စံုစမ်းသောကြောင့်၊

אִם־23
အကယ်–

֙ יִרְאוּ
သူတုိ့မြင်ကြလိမ့်မည်
H7200

אֶת־
–ကုိ
H0853

רֶץ הָאָ֔
–ထုိပြည်
H0776

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

עְתִּי נִשְׁבַּ֖
ငါကျနိဆုိ်သော
H7650

לַאֲבֹתָ֑ם
သူတုိ့–ဘုိးဘေးများ–အား
H0001

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု–
H3605

י מְנַאֲצַ֖
ငါ–့ကုိမထီမ့ဲမြင်ပြုသူများ
H5006

א ֹ֥ ל
မ
H3808

יִרְאֽוּהָ׃
မြင်ကြရ
H7200

သူတုိ့ဘုိးဘေးတုိ့အား ငါကျနိဆိ်သောပြည်ကုိ အကယ်စင်စစ် သူတုိ့သည်မမြင်ရကြ။ ငါကုိ့မရုိမသေပြု သော သူတစံုတယောက်မျှ 

မမြင်ရ။

י24 וְעַבְדִּ֣
–နငှ့်ငါ–့ကျွန်
H5650

ב כָלֵ֗
ကာလက်
H3612

עֵקֶ֣ב
–အကြောင်းမူကား
H6118

ה יְתָ֞ הָֽ
ရိှ၍
H1961

ר֤וּחַ
–ဝိညာဉ်
H7307

אַחֶרֶ֙ת֙
ခြား
H0312

עִמּ֔וֹ
–သူ–နငှ့်

א וַיְמַלֵּ֖
–နငှ့်လိက်ုလျောက်၍
H4390

אַחֲרָ֑י
ငါ–့နောက်–၌

יו יאֹתִ֗ וַהֲבִֽ
–နငှ့်ငါဆောင်ယူလာမည်
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הָאָרֶ֙ץ֙
–ထုိပြည်
H0776

אֲשֶׁר־
–သည်–

א בָּ֣
ဝင်ခ့ဲသော
H0935

מָּה שָׁ֔
–ထုိနေရာ–သ့ုိ
H8033

וְזַרְע֖וֹ
–နငှ့်သူ–အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

ׁנָּה׃ יוֹרִשֶֽ
ပုိင်ဆုိင်လိမ့်မည်
H3423

ငါက့ျွနက်ာလက်မူ ကား ထူးခြားသော သဘောရိှ၍၊ ငါန့ောက်သ့ုိ လုံးလုံး လိက်ုသောကြောင့် သူသွားခ့ဲပြီးသောပြည်သ့ုိ သ့ူကုိ 

ငါဆောင်သွင်းသဖြင့် သူ၏သားမြေးတုိ့သည် အမွေခံရကြ လိမ့်မည်။

י25 עֲמָלֵקִ֥ וְהָֽ
–နငှ့်–ထုိအာမလက်လူ
H6003

כְּנַעֲנִ֖י וְהַֽ
–နငှ့်–ထုိခါနာနလ်ူ

ב יוֹשֵׁ֣
နေထုိင်၍
H3427

בָּעֵמֶ֑ק
–ချ ိုင့်–၌
H6010

ר מָחָ֗
မနက်ဖြန်
H4279

פְּנ֨וּ
လှည့်ကြ
H6437

וּסְע֥וּ
–နငှ့်ထွက်ခွာကြ
H5265

לָכֶם֛
သင်တုိ့–အဖ့ုိ

ר הַמִּדְבָּ֖
–ထုိတော

רֶךְ דֶּ֥
–လမ်း
H1870

יַם־
ပင်လယ်–
H3220

סֽוּף׃
ဧဒုံ
H5488

פ
၊

အာမလက်အမျ ိုးသားနငှ့် ခါနာနအ်မျ ိုးသားတုိ့သည် ချ ိုင့်မှာနေကြသည်ဖြစ်၍ သင်တုိ့သည် နက်ဖြနန်ေ့ ၌လှည့် လည်၍ 

ဧဒုံပင်လယ်လမ်းဖြင့် တောသ့ုိသွားကြလောဟ့ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

ר26 וַיְדַבֵּ֣
–နငှ့်ပြောတော်မူ၍
H1696

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֥
မောရှေ
H4872

ל־ וְאֶֽ
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

ן אַהֲרֹ֖
အာရုန်
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
ဆုိတော်မူ၍
H0559

တဖနထ်ာဝရဘုရားသည် မောရှေနငှ့် အာရုန ်အား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊

עַד־27
–တုိင်အောင်
H5704

י מָתַ֗
အဘယ်အခါ
H4970

לָעֵדָ֤ה
–ပရိသတ်–ကုိ
H5712

רָעָה֙ הָֽ
–ဆုိးသော

את הַזֹּ֔
ဤ
H2063

ר אֲשֶׁ֛
–သည်

מָּה הֵ֥
သူတုိ့
H1992

מַלִּינִ֖ים
အမြည်တွနသ်ော

עָלָי֑
ငါ–့အပေါ–်၌

אֶת־
–ကုိ
H0853

תְּלֻנּ֞וֹת
–အမြည်တွနခ်ြင်းများ
H8519

בְּנֵי֣
–သားတ့ုိ

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ
H3478

ר אֲשֶׁ֨
–သည်

הֵ֧מָּה
သူတုိ့
H1992

מַלִּינִי֛ם
အမြည်တွနသ်ော

עָלַ֖י
ငါ–့အပေါ–်၌

עְתִּי׃ שָׁמָֽ
ငါကြားပြီ
H8085

ငါကုိ့ အပြစ်တင်၍၊ ကာလပတ်လုံး ဤပရိသတ် ဆုိးတုိ့ကုိ အဘယ်မျှကာလပတ်လုံး ငါသည် သည်းခံရ အံန့ည်း။ 

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် ငါကုိ့အပြစ်တင် ၍ မြည်တမ်းသော စကားတ့ုိကုိ ငါကြားရပြီ။
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ר28 אֱמֹ֣
ပြောလော့
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

חַי־
အသက်ရှင်–

֙ אָנִ֙י
ငါ
H0589

נְאֻם־
–မိန ့တ်ော်မူချက်–
H5002

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אִם־
အကယ်–

א ֹ֕ ל
မ
H3808

ר כַּאֲשֶׁ֥
–က့ဲသ့ုိ

ם דִּבַּרְתֶּ֖
သင်တုိ့ပြောခ့ဲသော
H1696

בְּאָזְנָי֑
ငါ–့နား–၌
H0241

ן כֵּ֖
ထုိနည်းတူ

ה עֱשֶׂ֥ אֶֽ
ငါပြုမည်

ם׃ לָכֶֽ
သင်တုိ့–အား

သင်သည် သူတုိ့အား ဆင့်ဆုိရမည်မှာ၊ ထာဝရ ဘုရားက ငါအသက်ရှင်သည်ဖြစ်၍၊ သင်တုိ့သည် ငါကုိ့ ကြားစေခြင်းငှါ 

ပြောကြသော စကားအတုိင်း သင်တုိ့ကုိ ငါပြုမည်။

ר29 בַּמִּדְבָּ֣
–တော–၌

זֶּה הַ֠
ဤ
H2088

יִפְּל֨וּ
ကျလိမ့်မည်
H5307

ם פִגְרֵיכֶ֜
သင်တုိ့–အသေကောင်များ
H6297

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု–
H3605

פְּקֻדֵיכֶם֙
သင်တုိ့–ရေတွက်ထားသူများ

לְכָל־
–အလုံးစံု–
H3605

ם מִסְפַּרְכֶ֔
သင်တုိ့–အရေအတွက်–ကုိ
H4557

ן מִבֶּ֛
–သား–မှ

ים עֶשְׂרִ֥
နစ်ှဆယ်
H6242

שָׁנָה֖
နစ်ှ
H8141

וָמָעְ֑לָה
–နငှ့်–အထက်
H4605

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

ם ינֹתֶ֖ הֲלִֽ
အမြည်တွနက်ြသော

י׃ עָלָֽ
ငါ–့အပေါ–်၌

သင်တုိ့ကုိ ရေတွက်၍ စာရင်းယူသည်အတုိင်း၊ အသက်နစ်ှဆယ်လနွသ်ောသူ၊ ငါကုိ့ အပြစ်တင်၍ မြည် 

တမ်းသောသူအပေါင်းတုိ့သည် သေ၍ ဤတော၌ အသေ ကောင်ဖြစ်လျက် နေရစ်ကြလိမ့်မည်။

אִם־30
အကယ်–

אַתֶּם֙
သင်တုိ့

אוּ תָּבֹ֣
ဝင်ကြလိမ့်မည်
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

רֶץ הָאָ֔
–ထုိပြည်
H0776

ר אֲשֶׁ֤
–သည်

֙ נָשָׂא֙תִי
ငါကျနိဆုိ်သော
H5375

אֶת־
–ကုိ
H0853

י יָדִ֔
ငါ–့လက်
H3027

ן לְשַׁכֵּ֥
–နေထုိင်စေခြင်းငှာ
H7931

אֶתְכֶ֖ם
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

הּ בָּ֑
–၎င်း–၌

כִּ֚י
ထုိမှတစ်ပါး

אִם־
အကယ်–

כָּלֵב֣
ကာလက်
H3612

בֶּן־
–သား–

יְפֻנֶּ֔ה
ယေဖုနန္ာ
H3312

עַ וִיהוֹשֻׁ֖
–နငှ့်ယောရုှ
H3091

בִּן־
–သား–

נֽוּן׃
နနု်
H5126

ငါသည် ဤမည်သောပြည်၌ သင်တုိ့ကုိ နေရာ ချမည်ဟ ုငါကျနိဆုိ်၏။ ထုိပြည်သ့ုိ ယေဖုနန္ာ၏သား ကာလက်၊ နနု၏်သားယောရုှမှ 

တပါးအဘယ်သူမျှ မရောက်ရ။

ם31 פְּכֶ֔ וְטַ֨
–နငှ့်သင်တုိ့–ကလေးများ
H2945

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

ם אֲמַרְתֶּ֖
သင်တုိ့ပြောခ့ဲသော
H0559

לָבַז֣
–လယုက်ဖ့ုိ
H0957

יִהְיֶה֑
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

י וְהֵבֵיאתִ֣
–နငှ့်ငါဆောင်ယူလာမည်
H0935

ם אֹתָ֔
သူတုိ့–ကုိ
H0853

֙ וְיָֽדְעוּ
–နငှ့်သိကြလိမ့်မည်
H3045

אֶת־
–ကုိ
H0853

רֶץ הָאָ֔
–ထုိပြည်
H0776

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

ם מְאַסְתֶּ֖
သင်တုိ့ပယ်ချခ့ဲသော

הּ׃ בָּֽ
–၎င်း–ကုိ

ရနသူ်လယူုရာ ဖြစ်လိမ့်မည်ဟ ုသင်တုိ့ဆုိသော သူငယ်တုိ့ကုိ ငါဆောင်သွင်း၍ သင်တုိ့ပယ်သောပြည်ကုိ 

သူတုိ့သည်သိရကြလိမ့်မည်။

וּפִגְרֵיכֶ֖ם32
–နငှ့်သင်တုိ့–အသေကောင်များ
H6297

ם אַתֶּ֑
သင်တုိ့

יִפְּל֖וּ
ကျကြလိမ့်မည်
H5307

ר בַּמִּדְבָּ֥
–တော–၌

ה׃ הַזֶּֽ
ဤ
H2088
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သင်တုိ့မူကား၊ ဤတော၌သေ၍ အသေကောင် ဖြစ်လျက်၊ နေရစ်ရကြလိမ့်မည်။

וּ֠בְנֵיכֶם33
–နငှ့်သင်တုိ့–သားများ

יִהְי֨וּ
ဖြစ်ကြလိမ့်မည်
H1961

רֹעִ֤ים
သုိးထိနး်များ

בַּמִּדְבָּר֙
–တော–၌

אַרְבָּעִי֣ם
လေးဆယ်
H0705

שָׁנָ֔ה
နစ်ှ
H8141

וְנָשְׂא֖וּ
–နငှ့်ခံစားကြလိမ့်မည်
H5375

אֶת־
–ကုိ
H0853

זְנוּתֵיכֶם֑
သင်တုိ့–မတရားမုှများ
H2184

עַד־
–တုိင်အောင်
H5704

ם תֹּ֥
–ကုနဆံု်းခြင်း
H8552

פִּגְרֵיכֶ֖ם
သင်တုိ့–အသေကောင်များ
H6297

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
–တော–၌

ဤတော၌ သင်တုိ့အသေကောင်များ ပျောက် ပျက်သည်တုိင်အောင်၊ ကုိယ်သားသမီးတုိ့သည် မိဘ မှားယွင်းခြင်းအပြစ်များကုိ 

ဆောင်၍၊ ဤတော၌ အနစ်ှ လေးဆယ်ပတ်လုံး လှည့်လည်ရကြလိမ့်မည်။

ר34 בְּמִסְפַּ֨
–အရေအတွက်–အလိက်ု
H4557

ים הַיָּמִ֜
–ထုိနေ့ရက်များ
H3117

אֲשֶׁר־
–သည်–

ם תַּרְתֶּ֣
သင်တုိ့စူးစမ်းကြသော
H8446

אֶת־
–ကုိ
H0853

֮ הָאָרֶץ
–ထုိပြည်
H0776

אַרְבָּעִי֣ם
လေးဆယ်
H0705

יוֹם֒
ရက်
H3117

י֣וֹם
ရက်
H3117

לַשָּׁנָ֞ה
–နစ်ှ–အဖ့ုိ
H8141

י֣וֹם
ရက်
H3117

לַשָּׁנָ֗ה
–နစ်ှ–အဖ့ုိ
H8141

֙ תִּשְׂאוּ
သင်တုိ့ခံစားကြရလိမ့်မည်
H5375

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם עֲוֹנֹ֣תֵיכֶ֔
သင်တုိ့–အပြစ်များ
H5771

ים אַרְבָּעִ֖
လေးဆယ်
H0705

שָׁנָה֑
နစ်ှ
H8141

ם ידַעְתֶּ֖ וִֽ
–နငှ့်သိကြလိမ့်မည်
H3045

אֶת־
–ကုိ
H0853

י׃ תְּנוּאָתִֽ
ငါ–့ကဲွကွာခြင်း
H8569

ထုိပြည်ကုိ စူးစမ်းရာ နေ့ရက်ပေါင်းအရက် လေးဆယ်နငှ့်အညီ၊ တရက်ကုိ တနစ်ှထား၍ အနစ်ှ လေးဆယ်ပတ်လုံး 

ကုိယ်အပြစ်ကုိဆောင်လျက်၊ ငါစွ့န ့ပ်စ် ခြင်းကုိ သိရကြလိမ့်မည်။

אֲנִי35֣
ငါ
H0589

֮ יְהוָה
ထာဝရဘုရား
H3068

דִּבַּרְתִּי֒
ပြောပြီ
H1696

אִם־
အကယ်–

א  ֹ֣ ׀ל
မ ဤသ့ုိ
H3808

ֹ֣את ז
ဤ
H2063

ה עֱשֶׂ֗ אֶֽ
ငါပြုမည်

לְכָל־
–အလုံးစံု–ကုိ
H3605

הָעֵדָ֤ה
–ထုိပရိသတ်
H5712

רָעָה֙ הָֽ
–ဆုိးသော

את הַזֹּ֔
ဤ
H2063

ים הַנּוֹעָדִ֖
–ထုိစုဝေးကြသော
H3259

עָלָי֑
ငါ–့အပေါ–်ကုိ

ר בַּמִּדְבָּ֥
–တော–၌

הַזֶּ֛ה
ဤ
H2088

מּוּ יִתַּ֖
ပျက်စီးကြလိမ့်မည်
H8552

ם וְשָׁ֥
–နငှ့်ထုိနေရာ–၌
H8033

תוּ׃ יָמֻֽ
သေကြလိမ့်မည်
H4191

အကယ်စင်စစ် ငါတဘက၌ စည်းဝေးသော ဤပရိသတ်ဆုိးအပေါင်းတ့ုိကုိ ထုိသ့ုိငါပြု၍ သူတုိ့သည် ဤတော၌ 

သေကြပျောက်ပျက်ကြ လိမ့်မည်ဟ ုငါထာဝရ ဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။

ים36 וְהָאֲ֣נָשִׁ֔
–နငှ့်–ထုိလမူျား
H0376

אֲשֶׁר־
–သည်–

שָׁלַ֥ח
စေလွှတ်သော
H7971

ה מֹשֶׁ֖
မောရှေ
H4872

לָת֣וּר
–စူးစမ်းခြင်းငှာ
H8446

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိပြည်
H0776

בוּ וַיָּשֻׁ֗
–နငှ့်ပြနလ်ာကြ၍
H7725

]וילונו[
[–နငှ့်အမြည်တွနက်ြ၍]

ינוּ( )וַיַּלִּ֤
(–နငှ့်အမြည်တွနက်ြ၍)

֙ עָלָיו
–သ့ူ–အပေါ–်၌

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
–ထုိပရိသတ်
H5712

יא לְהוֹצִ֥
–ထုတ်ခြင်းငှာ
H3318

ה דִבָּ֖
အတင်းအဖျင်း
H1681

עַל־
–အပေါ–်၌

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိပြည်
H0776

မောရှေစေလွှတ်သော အခွင့်နငှ့် ခါနာနပ်ြည်ကုိ စူးစမ်း၍ ပြနလ်ာသောအခါ၊ ထုိပြည်ကုိ က့ဲရ့ဲသဖြင့် 

ပရိသတ်အပေါင်းမြည်တမ်းစေခြင်းငှါတုိက်တွနး်သောသူ၊

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2184.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6297.htm
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https://biblehub.com/hebrew/776.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8569.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3259.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/8552.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/8446.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1681.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm


37֙ וַיָּמֻת֙וּ
–နငှ့်သေကြ၍
H4191

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
–ထုိလမူျား
H0376

י מוֹצִאֵ֥
–ထုတ်သူများ
H3318

דִבַּת־
–ပြည်–အတင်းအဖျင်း–
H1681

רֶץ הָאָ֖
–ထုိပြည်
H0776

רָעָה֑
ဆုိးသော

בַּמַּגֵּפָ֖ה
–ကာလနာဖြင့်
H4046

לִפְנֵי֥
ထာဝရဘုရား–ရှေ့–၌
H6440

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ခါနာနပ်ြည်ကုိ မကောင်းသောသိတင်း ကြား ပြောသော သူတုိ့သည်၊ ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ ကာလ နာဘေးနငှ့် သေကြလေ၏။

ע38ַ וִיהוֹשֻׁ֣
–နငှ့်ယောရုှ
H3091

בִּן־
–သား–

נ֔וּן
နနု်
H5126

וְכָלֵ֖ב
–နငှ့်ကာလက်
H3612

בֶּן־
–သား–

יְפֻנֶּ֑ה
ယေဖုနန္ာ
H3312

֙ חָיוּ
အသက်ရှင်ကြ၏
H2421

מִן־
–မှ

ים הָאֲנָשִׁ֣
–ထုိလမူျား
H0376

ם הָהֵ֔
ထုိ
H1992

ים הֹלְכִ֖ הַֽ
–ထုိသွားကြသော
H1980

לָת֥וּר
–စူးစမ်းခြင်းငှာ
H8446

אֶת־
–ကုိ
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိပြည်
H0776

ထုိပြည်ကုိ စူးစမ်း၍ သွားသောလတုိူ့တွင် နနု၏် သား ယောရုှနငှ့် ယေဖုနန္၏သား ကာလက်တုိ့သာ အသက်ချမ်းသာရကြ၏။

ר39 וַיְדַבֵּ֤
–နငှ့်ပြော၍
H1696

מֹשֶׁה֙
မောရှေ
H4872

אֶת־
–ကုိ
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
–ထုိစကားများ
H1697

לֶּה הָאֵ֔
ဤ
H0428

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

בְּנֵי֖
–သားတုိ့

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

תְאַבְּל֥וּ וַיִּֽ
–နငှ့်ဝမ်းနည်းကြ၍
H0056

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျား

ד׃ מְאֹֽ
အလနွ်
H3966

မောရှေသည် ဣသရေလအမျ ိုးသားအပေါင်းတုိ့ အား စကားတော်များကုိ ဆင့်ဆုိသောအခါ၊ လမူျားတ့ုိ သည် 

အလနွည်ည်းတွားလျက် နေကြ၏။

מו40ּ וַיַּשְׁכִּ֣
–နငှ့်စောစောထကြ၍
H7925

קֶר בַבֹּ֔
–နနံက်–၌
H1242

עֲל֥וּ וַיַּֽ
–နငှ့်တက်ကြ၍
H5927

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ראֹשׁ־
–ထိပ်–

הָהָ֖ר
–ထုိတောင်
H2022

ר לֵאמֹ֑
ဆုိတော်မူ၍
H0559

נּוּ הִנֶּ֗
ကြည့်ပါ
H2009

ינוּ וְעָלִ֛
–နငှ့်ကျွန်ပ်ုတုိ့တက်ကြမည်
H5927

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַמָּק֛וֹם
–ထုိနေရာ
H4725

אֲשֶׁר־
–သည်–

אָמַ֥ר
မိန ့တ်ော်မူသော
H0559

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

אנוּ׃ חָטָֽ
ကျွန်ပ်ုတုိ့ပြစ်မှားကြပြီ
H2398

နနံက်စောစောထ၍ တောင်ထိပ်ပေါသ့ုိ်တက်ပြီး လျှင် ငါတုိ့သည် ပြစ်မှားပြီ။ သ့ုိသော်လည်း ယခုအသင့် ရိှပါ၏။ ထာဝရဘုရား 

ဂတိထားတော်မူသောပြည်သ့ုိ သွားပါမည်ဟဆုိုကြသော်၊

וַיֹּ֣אמֶר41
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

לָ֥מָּה
အဘယ်ကြောင့်
H4100

זֶּ֛ה
ဤ
H2088

ם אַתֶּ֥
သင်တုိ့

ים עֹבְרִ֖
ကျူးလနွက်ြသနည်း

אֶת־
–ကုိ
H0853

י פִּ֣
–န ှတ်ုကပတ်တော်
H6310

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

וא וְהִ֖
–နငှ့်–၎င်း
H1931

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ח׃ תִצְלָֽ
အောင်မြင်ရ

မောရှေက၊ ထာဝရဘုရား၏ အမိန ့တ်ော်ကုိ အဘယ်ကြောင့် လနွက်ျူးကြသနည်း။ သင်တုိ့အကြံမထ မြောက်ရ။
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ל־42 אַֽ
မ–
H0408

תַּעֲל֔וּ
တက်ကြနငှ့်
H5927

י כִּ֛
အကြောင်းမူကား

ין אֵ֥
မရိှ
H0369

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

בְּקִרְבְּכֶם֑
သင်တုိ့–အလယ်–၌
H7130

֙ וְלאֹ
–နငှ့်မ
H3808

גְפ֔וּ תִּנָּ֣
ရံုှးနမ့်ိကြမည်အကြောင်း
H5062

לִפְנֵי֖
သင်တုိ့–ရနသူ်များ–ရှေ့–၌
H6440

ם׃ אֹיְבֵיכֶֽ
သင်တုိ့–ရနသူ်များ
H0341

မသွားကြနငှ့်၊ ထာဝရဘုရားသည် သင်တုိ့ဘက် ၌ရိှတော်မမူ။ သွားလျှင် ရနသူ်ရှေ့မှာ ရံုှးရကြလိမ့်မည်။

43֩ כִּי
အကြောင်းမူကား

י הָעֲמָלֵקִ֨
–ထုိအာမလက်လူ
H6003

וְהַכְּנַעֲנִ֥י
–နငှ့်–ထုိခါနာနလ်ူ

שָׁם֙
ထုိနေရာ–၌
H8033

ם לִפְנֵיכֶ֔
သင်တုိ့–ရှေ့–၌
H6440

ם וּנְפַלְתֶּ֖
–နငှ့်ကျကြလိမ့်မည်
H5307

בֶּחָרֶ֑ב
–ထားဖြင့်
H2719

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

עַל־
–အပေါ–်၌

ן כֵּ֤
ထုိကြောင့်

שַׁבְתֶּם֙
သင်တုိ့ပြနက်ြ၍
H7725

מֵאַחֲרֵ֣י
ထာဝရဘုရား–နောက်–မှ

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

וְלאֹ־
–နငှ့်မ–
H3808

יִהְיֶה֥
ရိှလိမ့်မည်
H1961

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ם׃ עִמָּכֶֽ
သင်တုိ့–နငှ့်

အာမလက်အမျ ိုးသားနငှ့် ခါနာနအ်မျ ိုးသားတုိ့ သည် သင်တုိ့မရောက်မီှရောက်နငှ့်သည်ဖြစ်၍၊ သင်တုိ့ သည် 

ထားဖြင့်ဆံုးကြလိမ့်မည်။ ထာဝရဘုရားထံတော်မှ လွှဲသွားသောကြောင့် ထာဝရဘုရားသည် သင်တုိ့ဘက်၌ 

နေတော်မမူဟဆုိုသော်လည်း၊

לו44ּ וַיַּעְפִּ֕
–နငှ့်မာနဖြင့်တက်ကြ၍

לַעֲל֖וֹת
–တက်ခြင်းငှာ
H5927

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אשׁ ֹ֣ ר
–ထိပ်

הָהָר֑
–ထုိတောင်
H2022

וַאֲר֤וֹן
–နငှ့်–သေတ္တာတော်
H0727

בְּרִית־
–ပဋိညာဉ်–
H1285

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

ה וּמֹשֶׁ֔
–နငှ့်မောရှေ
H4872

לאֹ־
မ–
H3808

שׁוּ מָ֖
ရွေ့လျားကြ
H4185

רֶב מִקֶּ֥
–အလယ်–မှ
H7130

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
–ထုိတပ်
H4264

သူတုိ့သည်ခုိင်ခ့ံသောစိတ်နငှ့် တောင်ထိပ်ထက် သ့ုိ တဖနတ်က်ကြ၏။ သ့ုိရာတွင်၊ ထာဝရဘုရား၏ 

ပဋိညာဉ်သေတ္တာတော်နငှ့်တကွ၊ မောရှေသည် တပ်ပြင် သ့ုိ မထွက်မသွားဘဲ နေလေ၏။

וַיֵּ֤רֶד45
–နငှ့်ဆင်းလာ၍
H3381

֙ הָעֲמָלֵקִי
–ထုိအာမလက်လူ
H6003

י כְּנַעֲנִ֔ וְהַֽ
–နငှ့်–ထုိခါနာနလ်ူ

ב הַיֹּשֵׁ֖
–ထုိနေထုိင်သူ
H3427

בָּהָר֣
–ထုိတောင်–၌
H2022

הַה֑וּא
ထုိ
H1931

וַיַּכּ֥וּם
–နငှ့်လပ်ုကြံကြ၍
H5221

יַּכְּת֖וּם וַֽ
–နငှ့်ချ ိုးဖျက်ကြ၍
H3807

עַד־
–တုိင်အောင်
H5704

ה׃ חָרְמָֽ הַֽ
–ထုိခေါရမ
H2767

פ
၊

ထုိအခါ တောင်ပေါမှ်ာရိှနငှ့်သော အာမလက်အမျ ိုးသားနငှ့် ခါနာနအ်မျ ိုးသားတ့ုိသည် ဆင်းလာလျက်၊ ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိကုိ 

တုိက်၍ အောင်သဖြင့် ဟောမာမြို့တုိင်အောင် လိက်ုကြလေ၏။
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